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فرح سومالیایی،رمان،  نورالدین  موقع   Baidoaدر    1945در    نویس  آن  كه 

تحت حاكمیت  ، در اوگادن كه  Kallafoشد به دنیا آمد. در  می   لند ایتالیا نامیدهسومالی 

از   به مدرسه رفت.  ، موگادیشو، پایتخت »جمهوری 1960حبشه بود و در موگادیشو 

سو در  دموكراتیك  كه  آن  از  پیش  شد.  در   1966-69مالی«  پنجاب  دانشگاه  در 

Chandigarh  فلسفه و ادبیات بخواند، مدتی در وزارت آموزش و پرورش سومالی كا  

، سومالی 1974ركرد. پس از پایان تحصیل، برای تدریس به موگادیشو بازگشت. ولی در  

اتر ئاتر بخواند و به تئت  را به قصد انگلستان ترك كرد تا دردانشگاه لندن و اسکس درس

تواتر به بعد، به   1979در رم زندگی كرد و از    1979تا    1976رویال كورت وابسته شد. از  

  80ی  ه های پایانی دهجمله نیجریه، گامبیا، و در سال ، ازییدر كشورهای مختلف افریقا

در تدریس  بر  علاوه  زیست.  سودان  دانشگاه   در  در  موگادیشو،  ، Josهای  دانشگاه 

Bayreuthزوتا و دانشگاه دولتی نیویورك تدریس كرده است.  ، مینه 

از  هارمان عبارتند  جمله  از  فرح  نورالدین   ?Why dead so soonی 

روزنام  (1966) یك  در  شد.    یی سومالیای  هكه   From a Crookedهم چاپ 

Rib (1970)  A Naked Needle (1976)  پاره تحت  سهی  هو یك مجموع

 Sweet and Sour« شامل  ییمضمون یك دیکتاتوری افریقا   گوناگونی»  عنوان

Milk (1979)    وSardines (1981)  و  Close Sesame  (1983)   و رمان

Maps (1986)  برای نمونه   -ی كوتاه زیادی  هاو داستان  نامهایشنم  چنینهم . او

 Yussuf and His Brothers -  و  The Offering (1976)ی  همجموع

زبان تسلط    پنجنویسد. او بر  می   ست. نورالدین فرح به زبان انگلیسینوشته ا  (1982)

 English Speaking Union Literary Award  1980كامل دارد. در سال  

او تعلق گرفت. رمان»  به كتاب به  هاشیر ترش و شیرین«  او  زبان دیگر ترجمه   9ی 

 . اندشده 

 

 زبان و سانسوری هبار ر د
اولین    چنینهمهستید كه رمان نوشت و    ییشما اولین شهروند سومالیا 

رمان نوشت. آیا این تمایل كه به صورت   ییكسی هستید كه به زبان سومالیا
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د، در انتخاب زبانی كه برای نوشته انتخاب ییسخن گوی سومالی در جهان دربیا

 ییخودتان برای مدت كوتاهی با زبان سومالیای  ه فتداشت؟ به گ  تأثیركرده اید،  

كه این زبان، زبان رسمی   1972عاشقانه« برقرار كردید. پس از  ی  هیك رابط»

سومالی شد، برای مدتی به این زبان نوشتید. اگر ممكن است توضیح بدهید 

 كه چرا پس از آن به نوشتن به انگلیسی روكردید؟ 

که با سانسور رمان من در سومالی برای من تصمیم  من خودم تصمیم نگرفتم بل 

بسیار باید بگویم كه من برعلیه این محدودیت مبارزه نکردم. در آن   تأسفگرفته شد. با  

بازگشتم، متوجه شدم كه چاپ  از كشور بودم ووقتی به سومالی  موقع من در خارج 

عاقلانه آیا  كه  پرسیدم  از خودم  است.  متوقف شده  رمان من  به  تسریال  كه  نیست  ر 

از   وقتی  من  زیرا  بنویسم؟  دوره  1965انگلیسی  در  و  كردم  نوشتن  به  كه ای  شروع 

نداشت، رسمی  زبان  یك  دند»  سومالی  یك  وی  ه از  چند  »   كج«  و  عریان«  سوزن 

عاشقانه به پایان ی  هدیگر را به انگلیسی نوشته بودم. به این ترتیب آن رابطی  هنمایشنام

رسند. بعضی به طریق صلح آمیز و شماری می  ه معمولا به پایانرسید. روابط عاشقان

 دیگر همراه با درگیری و كینه توزی. این پایان گرفتن چندان صلح آمیز نبود. 

 سانسور؟ خاطربه

خواستم  می  این كه من خاطربهوجدان و آگاهی من و  خاطربهسانسور و  خاطربه  

ام:  ی مرا بخوانند. اغلب از خودم پرسیدههاته كه دیگران هم نوش  هایینه فقط سومالیا

خوانند؟ چون خواندن رمان آسان نیست ولی چیزیست می   در سومالی چه كسانی رمان 

شود. احساس خود من این است كه همان كسانی كه رمان مرابه می   كه آموزش داده

نیز    ییخوانند همان كسانی هستند كه احتمال دارد، رمان را به سومالیامی   انگلیسی

دست  از  چیزی  من  سومالی،  در  آثارم  خوانندگان  نظر  نقطه  از  نتیجه  در    بخوانند. 

 خوانند. پرسش دیگری كه از خودم می  دهم. برای این كه آنها به هر حال، آثار مرانمی

هستم یا این كه نه،    ییو فقط یك سومالیا  ییكنم این است كه آیا من، یك سومالیامی 

افریقا با  ی  ه خواهم مردمان دیگر در قارنمی  ام؟ آیاییك افریقاكه ی  یینه فقط سومالیا

های من دسترسی داشته  مستقیم به كتاب  طوربه یم شریك بشوند و  هامن در تجربه 

 باشند؟
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بعضی مستقیم؟  دسترسی  شما   هافقط  كه  گفت  به می  خواهند  توانید 

نوشته   یی سومالیا مترجمان  بدهید  اجازه  و  زبان ی شما  هابنویسید  به  ی هارا 

 دیگر ترجمه كنند!

مترجم[،    -  ییكنیای  ه برجست  نویس رمان خوب در مورد من و انگوگی واتیانگو ]

ایم. تر به انگلیسی نوشته شود چون ما پیش می  به این خاطر به انگلیسی ترجمه  آثار ما

یا زبان ولی در سومالی و در كنیا، صدها نویسنده دیگر هستند كه آثارشان به انگلیسی  

را ای  طلبانه، گذشتهواقع فرصتشود. عبرت كار درهمین است. ما به نمی  دیگر ترجمه

است مشترك  انگوگی  و  من  بین  كنیامی   كاره ب  كه  زبان  به  تا  زبان   ییگیریم  یا  و 

 شود.   تأكیداین نکته باید  یا زبان دیگر بنویسیم. بر ییسومالیا

جدی تصمیم گرفت تا دیگر   طوربهان، كه  زب  یدرباره  آیا با دیدگاه انگوگی 

نوشتن ی  هتنها وسیل  عنوان به[ را  یی ] كنیا  به انگلیسی ننویسد و زبان گیكویو

 كنید؟می خود بكار بگیرد، همدردی

ی انگوگی  هاا فرصت پیدا كردم كه رماناین یك انتخاب شخصی است. من اخیرً 

باره بخوانم.  را دو  (Devil on the Cross)شیطان مصلوب«  »  را تدریس كنم و 

پیچیدگی  و  زبان  با كتاب هاروح كتاب،  نظر من  به  انگلیسی   ییهایش  به  انگوگی  كه 

انجیلی   ییگراو خشونت   ییشیطان مصلوب« از افکار اروپا»  واقعبهنوشته، تفاوتی ندارد.  

ورت ی او. انگوگی تغییری نکرده و به همان صهابیشتر وام گرفته است تا دیگر نوشته 

احتمالًامی   گذشته ترجمهنویسد.  گیکویو  به  را  آغاز خودش  در  به  می   ،  سپس،  كند. 

ی انگوگی بدون هاپردازد. روح، شخص و انرژی نوشتهمی   مجدد به انگلیسی  ی ترجمه

 تغییر مانده است. 

مقال تمام كنم، شما در  را  زبان  به  این كه صحبت راجع  از   چرا»  یه قبل 

نوشته می زبان نویسم؟«  به  كه  چه  هر  ازهااید،  و  دیگر  دیگر هافرهنگ  ی  ی 

كتاب سومالیامی  بیشتر  زبان  ناتوانی  به  پی   ییخوانم  بیشتر  خویش    برای 

 برم. لطفا دراین باره بیشتر توضیح بدهید.  می
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شوند. بلکه تركیبی  نمی  یك شخص اختراعی  وسیلهبه  واژگان یك زبان  یك زبان و 

جماعتی از اشخاص، از محققان، دانشگاهیان و افراد  ی  هخواست  از عوامل گوناگون، یعنی،

همه، در سومالی برای ایجاد چنین زبانی كه بتواند كند. بااینمی   معمولی است كه چنین

باشد، فعالیت منظم و مرتبی صورت نگرفته است.    ی زندگی امروزهابیانگر پیچیدگی 

تکنولوژیك، واژگان كافی ندارد. از سوی برای بیان مفاهیم    ییبرای مثال، زبان سومالیا

دولت سومالی، سیاستی وجود نداشته كه برای غنای زبان این واژگان ساخته شوند. من  

ام كه بیشتر از اغلب  داشته  كنم. این فرصت رامی   هاست در خارج از سومالی زندگیسال 

اروپا، امریکا،   -ره  قاسه  ثابت من دری دیگر را یاد بگیرم. زندگی غیرهامردم سومالی، زبان

مسائل پیچیده سخن گفته    ی درباره  برای من این نیاز را پیش آورده كه بتوانم  -ا  قو افری

مسائل تکنیکی را به   ی درباره   كوشم مطلبیمی   بیان كنم. من اغلب وقتی  و دیدگاهم را

مشکل  یی سومالیا گرفتار  ساده می   بگویم،  مسائل  كهای  شوم.  این  روزنام  ، مثل  ه  یك 

چاپ من می  چگونه  كرد؟  باید  چه  شکسته  تحریر  ماشین  یك  تعمیر  برای  یا    شود. 

  ییجای كلاچ به سومالیاكنم، به می   دانم وقتی راجع به كلاچ در یك اتومبیل صحبتنمی

گیری یك تلفن. در چه باید بگویم؟ یا راجع به كلیدهای ماشین تحریر، یا به بوق نمره

راجع به مسائلی كه مورد توجه   آدم در سومالی باشد ونتیجه، یك مسئله این است كه  

برای این   ییسخن بگوید و تردیدی نیست كه زبان سومالیا  ییمردم است به سومالیا

اش شهرت هم دارد. ولی اگر غنای شاعرانه  خاطربه منظور كافیست و البته كه این زبان  

بیست  یا  و  بیستم  قرن  در  بخواهید  زبوشما  بکنید،  زندگی  سومالیایکم  كنونی    ییان 

 كند.  نمی  كفایت

رمان  در  هاوضع  آزادی  به  آیا  است؟  چگونه  سومالی  در  اكنون  شما  ی 

 دسترس هستند؟

به هارمان من  معمولًای  و  نیستند  دسترس  در  قاچاق   آزادی  مملکت  داخل   به 

 شوند.  می 

 ی شما؟ هارمان ی ههم

كج« كه در دسترس  ی  ه از یك دند»  رمان من،   ی من. حتی اولین هارمانی  ههم

نوشته یا در   طوربهبود، مدتی است دیگر نیست. بردن نام من به هر شکل و صورتی،  



  

 
 

 در انکار دیکتاتوری 5

مطالعات سومالی بود كه در سومالی ی  ه نگر ك، در  رادیو، ممنوع شده است. تنها استثنا

ود كه در طور ی من صحبت كرد. این اولین بار بهارمان  ی درباره  برگزار شد و كسی

 چاپ شد.  ییپانزده سال گذشته، یك بار نام من در جا

 تبعید شما؟ی هیعنی همین دور

 ام. بله. در این مدتی كه من از سومالی دور بوده

 

 در انكار دیكتاتوری: از انقلاب تا تبعید 
هند به  باره را به قدرت رساند، شما از  زیاد  1969كه در    ییپس از كودتا

له یا علیه انقلاب گشتید. آیا در آن مقطع تحت فشار بودید كه برسومالی باز

 بنویسید؟

من یك یا دو مقاله به نفع آن تحولات نوشتم. تحت فشار نبودم بلکه به  1971در  

مان را در چه نوشتم، اعتقاد داشتم. سومالی به یك انقلاب نیاز داشت و ما امیدهای آن

كنم جوان بودم. پرشورتر از آن چه اكنون هستم می  ذاری كرده بودیم. گمانگآن سرمایه

تری داشتم. به آن صورت برای انقلاب زحمت نکشیده بودم. یك و بدبینی و شك كم

  1971وقتی در  سیاست كار نداشتم و ی سخنگو، یك معلم بودم. من به گذران روزمره

انقلاب وجود دارد،    ی درباره  خوبیكردم كه چیزهای  می  آغاز به نوشتن كردم، احساس

 بسیار كوتاهی بود. ی هكنم. این یك دورنمی  گونه فکر نه بیشتر. البته اكنون آن

 عطف ارزیابی شما از حكومت درچه موقع اتفاق افتاد؟ی هنقط

اواخر  می  حدس بار در تاریخ سومالی، مردم را 1971زنم در  اولین  برای  بود كه 

اعتماد   سرشان اعدام كردند. پس از آن بود كه متوجه شدم كه برعقاید سیاسی   خاطربه

 من به حکومت چه آمده است! 

چه   كه  شدید  متوجه  كه میدارد    یاتفاقوقتی  كردید  فكر  آیا  افتد، 

 اش بنویسید؟درباره مسئولیت دارید تا

دانستم كه این نوشته چه شکلی خواهد گرفت. بعد  نمی  بله. من درنگ نکردم. ابتدا

برای ناشرم پست كردم. آنها   1973  ی و در ژانویه  م را نوشت  «یك سوزن عریان»من  
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آماده بودند آن را چاپ كنند ولی نگران امنیت من بودند و به همین خاطر، چاپ آن تا 

افتاد. پس از آن یکی از دوستان، آن را به خارج از سومالی   تأخیراز سومالی به    خروج من

  1974ت  وچاپ نشد. چون من از ا  1976تا    «یك سوزن عریان»آورد. به همین خاطر،  

 از سومالی خارج شده بودم. 

ترك  شدیدتبعید  طور شد  چه را  تبعیدی سومالی  یك  به صورت  شما  ؟ 

 نكردید؟

 عنوان بهنه. من به صورت یك تبعیدی سومالی را ترك نکردم. من هرگز خودم را  

من در بریتانیا    تئاتر  وقتی آموزش  1976  ی هییام. در ژویك تبعیدی به حساب نیاورده

گردم. وقتی از رم به رم رفتم به این امید كه از آنجا با هواپیما به سومالی برپایان یافت،  

ی تلفن زدم كه كسی بیاید و مرا از فرودگاه بردارد. به من گفتند  به بستگانم در سومال

 بازگشت من به سومالی صلاح نیست.  «یك سوزن عریان »كتاب  خاطربه

 شما هرگز از آن تاریخ به سومالی باز نگشتید؟

 نه. 

 آورید؟ نمی  د كه خودتان را هرگز یك تبعیدی به حسابییگومی  پس چرا

و  ب رهبران  تبعیدی  نیستم.  من  است،  تبعید  در  كه  كس  آن  كه،  این  رای 

هستند. من ممکن است از نظر جسمی در سومالی نباشم ولی از    ییدیکتاتورهای افریقا

دانم،  می  جا كهعلاوه از هموطنانم هم جدا نیستم. چون تا آنه ب نیستم. بینظر روحی غا

 ند و هنوز به من اعتماد دارند. ائلآنها برای اصول اعتقادات من احترام زیادی قا

، شما رعب و اغتشاش ییدیكتاتوری افریقا  یدرباره  تان نویسیپارهدر سه

ی هی مردرندانهاشیوه   چنینهمامنیت ملی و    یهایك دولت پلیسی با سازمان 

كنید، آنچه می  كنید. آیا فكرمی  دولت برای خنثی كردن مخالفان را بازسازی

كشورهای جهان سوم    یدرباره  نویسیدمی  بارهتحت زیادسومالی  ی  هرشما دربا

 و دیكتاتورهای دیگر هم مصداق دارد؟ آیا شما این تصویر را در جای دیگر هم 

 بینید؟ می

این تصویر برای كلمبیا و بسیار كشورهای دیگر امریکای لاتین، در اروپای شرقی  

شیر ترش »بین    چنینهم شان، هم مناسب است.  ه، نه همییو بعضی ازكشورهای افریقا
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فیلم    «شیرین  و وایدا،  آندرهی  هساخت  «مرمرین  مرد»و  لهستانی  نکات ی  كارگردان 

ی موجود بین این فیلم هامشترك زیادی وجود دارد. وقتی این فیلم را دیدم، از شباهت

اشاره    هاشباهت در یك مقاله به این  ای  كنم نویسنده می  زده شدم. ]گمانو كتابم شگفت 

كرده است[. آن موقع فهمیدم كه خوانندگان اروپای شرقی بین شرایط خویش و شرایط 

 خواهند دید.  ییهاشباهت  1970ی دههحاكم بر سومالی در 

به تصویری كه خودتان    گذردمی   كه الان در سومالی  را  شما چگونه آنچه 

 ید؟كن می اید، مربوطبه دست داده 1970ی دهه در

با خون رنگ  آمیزی تغییر بسیار كمی اتفاق افتاده است. آن تصویر را هم چنان 

شود. می  تررنگتر و یا پررنگگاه خون كمبی   كنند. تنها تفاوت آن است كه گاه ومی 

باره نیروهایش را از جانب شوروی به سوی حاكم همان است. زیاد  دیکتاتوری همان و

بوش این چنین باشد.    كنممی  گمان  بعدگان دوستش بود و  امریکا سوق داده است. ری

كنونی،  نمی  گمان شرایط  به  بسته  رژیم  اگرچه  باشد.  كرده  تغییر  دیگری  چیز  كنم 

 تر شده است.  خشن

سه گفته  نوشته  اصلی  مضمون  كه  برابر »شما  ی  هپاراید  در  حقیقت 

بر  «حقیقتنا این همه، حقیقتی كه شما در  با  و  بود.  ایدئولوژیك  ابر حقیقت 

انتها، نسبی و حقیقت یك بی   رسد حقیقتیمی   گذارید، به نظرمی  محدود رژیم

بیان غیر مستقیم را ی  هآن است كه شما شیو  خاطربهباشد. بخشی    نویسرمان 

كرده داستان انتخاب  از  بسیاری  یعنی  معمولاًییگومی  كه  ییهااید.  دید   د  از 

از این شیوه   ولی قاطی كرده است. آیا عمداًكسی است كه اگرچه معصوم است  

حقیقت ایجاد كنید   یدرباره  كنید برای این كه نوعی ناروشنیمی   بیان استفاه

 و این كه حقیقت چیست؟ 

ام. این مفهوم كه حقیقت چیست و  بله درست است. من همیشه این كار را كرده 

بنا هنرمند، من اوقات   عنوانه حقیقت كدام است همیشه برای من جذاب بوده است. 

بشریت.  ی  هدور از بقیه كنم و بمی  زیادی تنها هستم و دارم پشت ماشین تحریرم كار

دانم تفسیر می   نه فقط به سومالی دسترسی ندارم تا واقعیت را با آنها به محك بزنم بلکه
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ش شیر تر »های مختلف با هم تفاوت دارد. دلیل این كه من رمان  واقعیت از سوی آدم

سوزن »، پیش از رمان  1976من این رمان را در  ها پس از اتمام ]را مدت  «و شیرین

تمام كرده بودم[ چاپ كردم همین بود. من مطمئن نبودم كه آیا در تصوراتم   «عریان

ام یا دیگران؟ آیا  پرسم آیا من دیوانهمی   ام یا نه. من اغلب از خودمبه حقیقت رسیده

كنم یا دیگران؟ من از كسانی نیستم كه در چارچوب مفهوم می   گری ناین منم كه آینده

زندگیشده شخصی  حقیقت  از  درمی   شان  حقیقت  ولی  همان ی  ههم   كنند.  ابعادش 

و مهم اولین  به درك  را  از خویشچیزی است كه شما  بشر  ابنای    ترین پرسشی كه 

این   ای من درام؟ چرا من آنی هستم كه هستم؟ جشود. من كیمی  پرسند، رهنمونمی 

نویسم و از زوایای  می   ست كههاجهان، در كجاست؟ و برای یافتن پاسخ به این پرسش 

 كنم. می  ی گوناگون استفاده هامختلف و شخصیت

 

 افریقا ی هنقش نویسنده درسیاست: تجرب
 به نظر شما نقش نویسنده در سیاست چیست؟

دانم. یعنی نویسنده  می   ر زندگیمن نقش نویسنده را در سیاست، همان نقش او د

ی مردم است. معتمد و هادار آمال ملت و حافظ دیدگاه ملی و امانتی هدار حافظودیعه

گیر شدن نویسندگان در سیاست روزمره فروشد. من با درنمی   امینی است كه قلمش را

خطابه    هرهفته از چند سکوی   مدار هم بشود و مخالفم. اگر یك نویسنده بخواهد سیاست 

بالا برود، تردیدی نیست كه با نیروهای سیاسی دیگر به سازش خواهد رسید. برای این  

كنار بماند، نویسنده به گمان من، باید به بررسی یك واقعیت  كه از چنین سازشی بر

ای مستقیم در آن شركت ندارد. در نتیجه وقتی واقعه  طوربهعینی بپردازد كه خودش  

در حال وقوع به   ای ند به دیگران اطلاع بدهد یا درخصوص واقعهتوامی  افتد اومی  اتفاق

شوید، شما منافع سیاسی خودتان را دارید و می  آنها اخطار كند. وقتی شما سیاستمدار

از این    دهید كه برای نیازهای شما مفیدند.می  مورد توجه قرار  اتی راییتنها همان جز

که خودتان و پرستیژ سیاسی و شخصی  وضع، چه كسی منفعت خواهد برد؟ نه ملت، بل

 خود شما.
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ی سرنگون شده، هرگز مورد توجه من نیستند. چون پرسش اساسی آن  هارژیم

 امآید؟ در نتیجه، من همانظور كه گفته می   جای آنها، چه رژیمی بر سركاره است كه ب

وند.  كنم. بلکه مردم هم باید جایگزین شنمی   جایگزین كردن رهبر صحبتی  ه باردر  تنها

را ادراك خودمان  ما  كه  ندهیم    ی درباره   مادام  تغییر  برخورد   -خودمان  نمونه  برای 

  فقیر چنان  شویم. هم نمی   ما چیزی   -را    به یکدیگر  هاییسومالیا  وحشیانه، یعنی برخورد

 ی دیگران باقی خواهیم ماند.  هابردار خواستهو مستمند و فرمان

نویسنده یك  این حساب،  نه  تومی  با  بلكه   چندان اند  رهبران  تغییر  در 

 نقش داشته باشد؟  تغییر آگاهی مردم

 . دقیقاً

كردید.  می   در اوایل ماندن شما در خارج از سومالی، شما در اروپا زندگی

بعداً آن   ولی  از  كنید.  زندگی  افریقا  گرفتید در  انتخاب   ییجاتصمیم  كه حق 

مادی   راحتی  از  كه  باعث شده  امریكای دارید، چه  و  اروپا  در  زندگی  بیشتر 

 شمالی چشم پوشیدید و تصمیم گرفتید در افریقا زندگی كنید؟

زندگی من  ی  هی من از تجربهاهستم و داستان   ییافریقاعلتش این است كه من  

 شوند.  می  تردر افریقا غنی

تر ، آسان كنیدمی   سومالی در ذهن شما وقتی در افریقا زندگی  آیا بازسازی

 است؟ 

ی مناسبی طرح  ها تر است كه پرسش كنم برای من سهل می   . ولی گماننه ضرورتاً

گیری توانم به نتیجه می   ،هااین پرسش  ی درباره   كنم،می   بکنم. وقتی در افریقا زندگی

 ی مقیم اروپاهاییگونه كه شماری از افریقابرسم. صحبت از سیاست كردن، آن  درست

ست كه آنان هاییبه نظر من مسخره است. این خیانت و پشت كردن به افریقا  كنند،می 

گویند. در افریقا من از همان می   شان سخنكنند، به نمایندگیمی   كه در غرب زندگی

گونه هم هست. قطع برق، همان برای من   ییكشم. كمبود مواد غذامی  مشکلات عذاب

 چه چیزی دارم حرف   ی درباره   م كه دانمی   هست. درنتیجه، من  هااییكه برای سومالی

 نویسم كه برنج ندارد. یا چگونه شما شخصی را پیدامی   كسیی  هزنم، وقتی دربارمی 

این  می   كنید كه یك كیلو شکرمی  آوردن  به دست  برای  یا  لوكس»فروشد.   « كالای 
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كند كه می  چندین روز وقت لازم است. در نتیجه، از این دیدگاه، افریقا به من كمك

مکان یا   ی درباره   چنان از نوشتن از درون قاره، سود ببرم. در قصه، شما لازم نیستهم

كه تجربمی   شاندرباره  زمانی  بخشی ی  ه نویسید،  قصه،  باشید.  داشته  اول  دست 

كنم، یك بخش دیگر هم حساسیت داشتن  می  آفرینی، و بخشی دیگر ذهنیت، و گمانباز

زندگی ی  هآفرینی كنید و تجربخواهید بازمی  چیزی را  است. ولی شما باید بدانید كه چه

موقعیت    ی درباره  كند تا در كنار آنچه كه با خود دارم، دانشم رامی  در افریقا به من كمك

   موجود بیشتر بکنم.
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